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frister regnes fra mottagelsen av den fore- 
gående meddelelse. 

Når der overensstemmende med fore- 
gående ledd er gitt meddelelse til en veksel- 
skyldner, skal tilsvarende meddelelse innen 
samme frist gis til dem som har tegnet 
aval for ham. 

Har en endossent ikke angitt sin 
adresse, eller er denne uleselig, er det nok 
at  meddelelsen gis den endossent som står 
nærmest foran ham på vekslen. 

Den som plikter å gi underretning, 
kan gjøre det på hvilken som helst måte, 
endog bare ved å sende vekslen tilbake. 

Det påhviler ham å bevise at  han har 
gitt meddelelsen innen den foreskrevne 
Frist. Fristen anses overholdt, hvis et 
brev som inneholder meddelelsen, er inn- 
levert til posten innen fristens utløp. 

Den som ikke gir underretning innen 
den ovennevnte frist, taper ikke sin re- 
gressrett, men er i tilfelle ansvarlig for den 
skade som måtte være voldt ved hans for- 
sømmelse; dog kan skadeserstatningen ikke 
overstige vekslens beløp. I 

§ 46. 
Anførslen «uten omkostninger«, »uten 

protest» eller tilsvarende anførsel, påfort 
vekslen og undertegnet av trassenten, en 
endossent eller en avalist, fritar veksel- 
innehaveren for å opta protest for mang- 
lende aksept eller manglende betaling som 
betingelse for regress. 

En sådan bestemmelse fritar ikke vek- 
selinnehaveren for å forevise vekslen innen 
de foreskrevne frister eller for å gi de i 
§ 45 foreskrevne meddelelser. Beviset for 
at  fristene ikke er overholdt, påhviler den 
som gjør det gjeldende overfor vekselinne* 
haveren. 

Er bestemmelsen truffet av trassen- 
ten, har den virkning for alle veksel- 

I och så vidare till dess meddelandet nått 
| utställaren. Tiden av två söckendagar 
räknas från mottagandet av den föregående 
underrättelsen. 

Då, på sätt i nästföregående stycke 
stadgas, underrättelse givits växelgäldenär, 
skall inom samma tid enahanda under- 
rättelse meddelas den, som må hava för 
honom ingått växelborgen. 

I händelse överlåtare icke utsatt sin 
adress eller denna är oläslig, skal skyldig- 
heten at t  lämna underrättelse anses full- 
gjord, om den lämnas den överlåtare, som 
närmast föregår honom. 

Den, som är pliktig at t  meddela under- 
rättelse varom nu sagts, äge lämna den på 
vad sätt som helst, jämväl medelst blotta 
översändandet av växeln. 

Det åligger honom att  styrka, att  
underrättelsen lämnäts inom den föreskrivna 
tiden. Denna skall anses iakttagen, om före 
dess utgång brev innehållande underrättelsen 
avlämnats till posten. 

Försummelse att giva underrättelse 
inom ovan nämnd tid medför ej förlust av 
återgångskrav, men väl ansvarighet för den 
skada, som kan hava förorsakats av fö-r 
summelsen. Ej må dock i ty fall skadestånd 
sättas högre än till växelsumman. 

46 §. 
Utställare, överlåtare eller växelborges- 

man äge, genom att å växeln insätta orden 
»retur utan kostnad», »utan protest» eller 
annat motsvarande uttryck och förse på- 
teckningen med sin underskrift, fritaga 
växelinnehavaren från skyldigheten at t  för 
bevarande av sin rätt till återgångstalan 
upptaga protest för uteblivet godkännande 
eller bristande betalning. 

Sådant förbehåll fritage icke innehava- 
ren från skyldighet vare sig at t  uppvisa 
växeln inom föreskriven tid eller att  giva 
underrättelse såsom i 45 § sägs. Den, som 
mot växelinnehavaren påstår at t  föreskriven 
tid icke iakttagits, har att  därom föra bevis. 

Har förbehåll, som nu sagts, gjorts av 
utställaren, äge det verkan i avseende å 
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